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Matins on Sunday, February 23

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog B'.
T Kupokfi Ipwt

Tprodiov
Kuproxn) tiig Amokpém
OPOPOX
XOPOX
"Hyog B’.

®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog B

‘Ote katfABeg ipog tov Bavatov, 1 (e 1
GBdavatog, TOTE TOV &NV EVEKPWOAG, Ti] ROTPATT
¢ BednToC d1e 6 Kl TOLG TEBVEDTAC, €K TAV
KatayBoviov dvéotnoag, ndoat ai SUVAELG TRV
émovpavinv ékpavyalov: Zmodota Xploté, 6 Oeog
Npev §6&a aot.

A6éa. To avto.

‘Ote katfiABeg ipog tov Bavatov, 1 (e 1
aBavatog, T0Te TOV GONV EVEKPMOAG, T AOTPATT
¢ BedtnToC d1e b€ Kl TOLG TEBVEDTAC, €K TV
KatayBoviov dvéotnoag, maoot ai SUVAELG TOV
émovpavinv ékpavyalov: Zmodota XploTte, 6 Oeog
NHAV §0&a got.

Kai vdv. O@gotokiov.
Ti¢ OKtwnyov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

Triodion

Meatfare Sunday

MATINS
CHOIR
Mode 2.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,

1

[GOASD]

Giver of life, glory to You

Glory. Repeat.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,

Giver of life, glory to You!” icoasp)

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -



"OpBpog 1 Kupraxi tg 23ng Pefpovapiov

"Hyog B’.
[Tavta vriep évvolav, mavia DepEVOOEa, T
o0 Be0ToKe puoTnplx: Tf] ayvela Eo@paylopevn,
Kol mapBevia puAattopevn, Mrnp éyvoodng
devdng, Oeov tekodoa AANBLVOV: adTOV IKETEVE

owBfval Tog Yuxag NEev.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sta@LAa&oV THaG, 0 Beog, TH| Off XaprTL.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol thaav TV (@NV THHEV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)

Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1y 60&a, Tod TTatpog

kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC ai@dVOC TV QiVOV.
XOPOX: Apny.

Kafwopa A’.

"Hyog pB’.

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘0 evoynpav Twone, &rmo 100 EDAoL KabeAwy,

T0 &YpAVTOV 00V TAHA, 01VEOVL KaBapd elAnoag

KOl APOUAGLY, €V UVIHATL KAXWVG KNSeLoaG

anédetor GAAX Tppepog véatng, Kopie, mapéxwv

Q) KOOH® TO pEYa EAEOC.

Mode 2.

All surpassing every thought, all surpassing
glorious, O Theotokos, are your mysteries. With
your chastity sealed and your virginity preserved,
still you are a mother in truth, for to the true God
you gave birth. We pray you fervently entreat Him

to save our souls. 1Goasp

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode 2.
When he took down Your immaculate Body
from the Cross, the honorable Joseph wrapped it
in a clean linen shroud with spices and laid it for

burial in a new tomb. But on the third day You
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Ao6&a.

Taig Mupog@dpoig yuvaiéi, mapa to pvijpa
€moTag, 0 Ayyelog €foa- Ta popa toig Bvntoig
unapyel appodia Xprotog 6¢ StapBopag EdeiyOn
GANOTPLOG GAAG Kpawyaoate: Aveotn 6 Kopuog,

TIOPEX WV TG KOOH® TO HEYX EAEDG.

Kai vdv. @eotokiov.

YnepdeSo&aopévn vIapyelg, @e0TOKE
[TapBéve, Gpvobpév ae: Six yap 10D Xtavpod
10D Yiod oov, kateAnOn 6 &dng, kai 6 Bavartog
TéBvnke: vekpwBévteg dvéatnpey, Kai (wflg
n&wbnpev: tov Iapaderoov EAGBopev, v
apyaiav dmoAavotv: 510 edXAPLOTODVTEG
d0&oAoyolpev, MG Kpatalov XploTtov 10V Oeov

NHAV, Kol HOVOV TIOAVEAEOV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog B’.

Tov AlBov 1o pvrpatog, oepaylodfjval
HT KOAVOOG, TNV METPaAV TG TOTENG, AVAOTAG
napéoyeg aotl. Kopie 60&a oot.

Ao&a.

T&V pabntdv cov 6 xopdg, LY MLpPoPOPOIG
yovai&iv, QyGAAETOL CUPHPOVOG KONV Yop
€opTrv, oLV avTolg EopTalopey, €ig 66&av
Kol Iy g ofg dvaotdoewg Kai St adTdv
Qe\avBpwme Kopie, 1@ Aa@ 0ov Tapaoyov 0 péya
€\eog.

Kai viv. O@eotokiov.

YrepevAoynpévn OMApyeL;, OeoToke
[MapBéve: Six yap 100 €k 00D capkwBevtog,

0 Gong NYLoA®TIoTH, O ASKH AVaKEKANTAL,
1 Kotépa vevekpwtal, 1) Eda fAeuBepmtal, 6

Bavatog teBavatmton, Kai pelg é(monor|fnpev:

rose, O Lord, and granted to the world the great

MEercy. [GoAsD]

Glory.

The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, “Ointments are
appropriate for mortal men; but Christ is indeed
a stranger to decay. Now go proclaim that the
Lord has risen and granted to the world the great

mercy.” (Goasp]

Both now. Theotokion.

You are supremely glorified, O Virgin
Theotokos; we sing your praise. By your Son’s
crucifixion, Hades was overthrown and death itself
has died. We who were dead have risen and have
been granted life. We have received the original
enjoyment of Paradise. Therefore we give thanks
and send up glory to Christ our God, the only

strong and very merciful Lord. (coasn)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 2.
Not preventing the sealing of the stone of the
tomb, with Your rising You gave to all the rock of
the faith. Glory to You, O Lord. icoaspl

Glory.

The choir of Your disciples and the Myrrh-
bearing Women are greatly rejoicing together with
us. For we are celebrating one and the same feast,
which glorifies and honors Your resurrection. By
their intercessions, O benevolent Lord, grant to us

Your people the great mercy. coasoi

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
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810 &vupvodvteg Bodpev: EDAoyntog Xplotog O

Bed¢ UGV, 6 00Tw¢ edSoKN TG 80K TOL.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.
EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa aov.
TV AyyéAwv O STH0G, KATETAGYT OpQV O€,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
mv loxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, @
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€aveéan Tod HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
1O pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG MEMOUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAoig einare.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP évyodvTto. AyyéAou

TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,

to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to

them, “Why do you account among the dead the
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1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D
HVIHOTOG.
Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kal TOV TovToL Yiov

€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év

Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,

‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.
Kat viv.
Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom TTapbéve, Tov

Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng

TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVLia. AAANAoDTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG T\ LBV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNnTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
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100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZX: Apnv.
ANAT'NQXTHX
Tfig Oxtoryov - - - .
‘Ynakor]. "Hyog B’.

Meta 10 nxBog mopevBeicon €v Q)
HVIHOTL, TTPOG TO Hupioat TO OGHK 0L ol
yuvaikeg, Xploté 6 @0¢, €180V Ayyéhoug &v
Q) TAQK Kai €E€atnoav: pwvig yap fikovov
€€ TV, 0TL aveotn 0 Koplog, mapexmv 1@
KOOH® TO pEya EAEOG.

XO0POX
Oi AvafaBpoi.
Avtigovov A’. "Hyog B’.
"EV 16 00pav® ta OPHOTA, EKTIEPTIR OV TAG

Kapdiag, mIPOg 0¢ TP ODCOV HE OT) EMAAUPEL

"EAénoov 1pdi ToLG MTRIOVTIAG 001 TIOAAG,
Ka®’ EkGoTNV Hpav, @ XpLoTé pov, Kai §0¢ Tpd
TEAOUG TPOTIOVG, TOD HETAVOETV GOL.

A6&or Kai vOv.

Ayig TTvedpaTt, 10 BaoctAevely TEAeL, TO
ayladey, O KIvelv v Ktiowv: Gedg yap €o0Tiy,
opoovaolog IMatpi kai Adye.

Avtipwvov B'.

Ei pn 6t Kopiog v év fpiv, Tig ikavog

0®0G PLAaYBfival, €k ToD €xBpod Gpa Kal

avBpwmoktovou;

Toig 660001V DTGV, Ui TAPASHG LATEP TOV
o0V 60D0Aov: AéovTog TpomoV KT’ €pod Kivobvtal,
Kai yap ot éxBpot pov.

A6&o Kai vOv.

Ayig TTvedpaT, (wapyia Kol yepag mavta yap
T KTIOTA, O¢ @e0g @V Suvapol, cuvtnpel év Iatpl
8 YioD &é.

the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 2.

After Your Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body.
They saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
You the Lord had risen, granting to the world

the great mercy. icoasoi

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 2.
I direct the eyes of my heart to You in heaven,
O Savior. Save me, I pray, shining on me Your

resplendence. (coaso)

Have mercy on us who hourly offend You in
many things, O my Christ; and before the end, give

us ways to return to You in repentance. (6oaso]

Glory. Both now.
To the Holy Spirit it is proper to rule, to
sanctify, and to move all creation; for He is God,

one in essence with the Father and the Logos. icoasp)

Antiphon 2.
If the Lord had not been with us, who would
be sufficient to preserve himself uninjured from

the enemy and murderer of mankind? (coasoi

Do not deliver me to the teeth of my enemies,
O Savior, for in the manner of a lion they move

against me Your servant. (Goasoj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the principle of life, and
to Him belongs the honor. He is God, and in the
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AvtigovovI'.

Ot nenoBo1eg €mi Koprov, €oikaotv pet 16
ayie- ol 006G oaAevovtal, TpooBoAai Tod
BeAiap.

"Ev avopiong xelpag adtév, HI EKTEIVATOONV
ol Belwg (VTEG: 0L yap €& XpLoTog, T paPdw tov
KAfpov avtod.

Ao6&or Kai vOv.

Ayiw IMvedpom, mpoonnyadel ndca coia,

évBev yapig AtooTtoAolg, Kai toig GBAolg

Kataoté@ovial Maptupeg, kai [Tpogftol dp&dol.

ITpokeipevov.
"E&eyépOnT, Kopie 0 ®eog pov, év
TPOOTAYHATL, ) £VETEIA®, Kal OLVAY@YT| AA@V
KUKA®Oel o€. (6ig)

Ytiy. Kopie 0 O¢og pov, éni ool fjAmoa.

"E&eyépOnti, Kopie 6 ®eog pov, év
TPOOTAYLOTL, () £VETEIA®, KOl OUVAYWYT] AQGV
KUKAQOEL OF€.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VAa&ov NHaG, 6 Bedg, TH of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeoToOKOL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £QXVTOVG

Father through the Son He strengthens and sustains

every creature. [Goaspl

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are like the holy
mountain. They are in no way shaken by the

devil’s assaults. rcoasp

Let those who live for God never stretch out
their hands in lawlessness. For Christ will not

permit the rod to be upon His inheritance. coaso)

Glory. Both now.
From the Holy Spirit all wisdom gushes forth,
as does grace to Apostles. By Him Martyrs are
awarded for their contests, and Prophets have

visions. (coasoj
Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance

You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)

Verse: O Lord my God in You I hope.

Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. isaasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all



"OpBpog 1 Kupraxi tg 23ng Pefpovapiov

Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
oWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avamnepmopev, 6@ [Motpl kal @ Yid kol 1@

ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag

TAV aidVOV.

XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
AvVEoTNG Zop, €K TAPOL TAVTOSVVALIE,
Kal ong id6wv, 10 Badpa é€emAnteTo, Kal
vekpol avioTavto, Kai 1) Ktiolg idodoa
ovyxaipel oot, Kal 0 ASap ouvaydAAetal, Kal

KOOHOG X THp Hov Gvupvel o€ Gel.

‘0 Oikog.

Y0 €1 0 PAG TOV £0KOTIOPEVGV, O £ 1
AvAOTAO1g TAVT®V, KAl 1) (N TAV Bpotdv, Kal
TAVTOG GLVAVEDTNOAG, T0D Bavatov T0 KPATOG
L1 p oKvAevoog, Kal T0D GSov TaG TTOANG
ouvtpiyag Adye, kai ot Bvntol Katidovteg 10
Badpa é8avpalov, Kai oo KTio1g ouyxaipet
v M) of] avaotdoel, DAavOpwme. A0 Kal

navteg So&Glopev, Kal DUVODHEV TRV OV

oLYKOTABao1Y, Kal KOOHOG ZOTHP HOU GVUPVET

o€ Qel.

Kovtakiov.
Tod Tpwbiov - - - .
"Hyog a’.
‘Otav €ABng 6 Oeag, €mi yiig peta 60ENg,

Kal TPER®OL TX COUTIAVTX, TTOTAHOG 6€ TOD

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
Omnipotent Lord, You rose from the
sepulcher. * The netherworld saw the miracle

and was stupefied, * for the dead were also
raised. * But creation saw it and rejoiced with
You; * Adam also greatly rejoiced. * O my
Savior, the world forever sings Your praise.
(GOASD]

Oikos.

You, O Word of God, are the light of
those in the darkness. You are the resurrection
and the life of all humanity. When You
destroyed the power of death and smashed
the gates of Hades, You raised everyone
with yourself. Mortals saw the miracle and
marveled, All creation rejoices with You in
Your resurrection, O benevolent Lord. So we
all now glorify and extol Your condescension,
O my Savior, and the world forever sings Your

praise. (coasoi

Kontakion.
From Triodion - - -
Mode 1.
When You come down to the earth, O

God, in Your glory, all things will cower
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Tupog PO Tod Brjpatog €Ak, kai BifAot
avolywvTal, Kol T& Kpumta SnpHoclev®VTAL,
1o1E phoal pe, €k ToD MVPO¢ ToD dof€atov,
Kal &élwaov, €k §e&1dv oov e atfival, Kputa

Swkonotare.

‘0 Oikog.

TO @ofepov oov kprtrplov évBuvpovpevog,
vnepayaBe Kopie, kail v npépav thg Kploewg,
QpiTT® Kal Ttoodpal DIO TG CLVEIST|OEMG THG
eung éAeyyopevog, 0tav HEAAT|G KaBéleaBan
i Tod BpOvoL cov, Kai TIOLETY TNV €EETATLY,
10TE &pveloBan Tag apaptiag ovdeig €€lovoel,
&AnBeiag éAeyyovong, Kai delAiag Katexovong,
HEYQ PEV TN OEL TOTE, TIOP TO THG YEEVVNG:
apaptwAol 6 fpvéouat. A0 pe EAEnoov mpo

TEAOLG, Kol Qeloal pov, Kpita Sikonotarte.

'O Aaog Totatat Sid v dvdyvwaty 100 Xuvaéapiov.
Sovaapiov
To0 Mnvaiov.

TR KI'" 100 adtod pnvog, pviun tod
Ayiov ‘Tepopaptupog IToAvkdaprov, "Emokomnov
Zpopvng.

TR aOTH NEEPY, pvnun TV Ociwv
[Matépav NUAY, Todvvou, Mwioéwg, AVTiOXoL
Kal Avtwvivou.

T a0t NpéEpg, 1 Ayia 'opyovia, 1
adeAor| tod Ayiov I'pnyopiov 100 BcoAdyov,
év eipnvn teAelodTaL.

TR a0th] NpeEpg, 6 Ayrog Maptug KAnpng

Elpel teAerolTan.

tremulous, and a river of fire will draw before
Your Judgment Seat; the books shall be
opened up, and public knowledge will things
hidden be. Rescue me, then, I pray, from
unquenchable fire, and count me worthy to
stand at Your right hand, O You, the most
righteous Judge. rcxo

Oikos.

Considering well Your fearsome
judgment, exceedingly good Lord, and the
Judgment Day, I shudder and am frightened
at the accusations of my conscience. When
You are seated on Your throne and conduct
the examination, no one can deny their sins,
accused by the truth and possessed by terror.
Great will be the sound of the Gehenna fire,
then, and the gnashing of sinners. Therefore,
have mercy on me before the end, and pity me,
O You, the most righteous Judge. cxo)

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 23, we commemorate the

holy Hieromartyr Polycarp, Bishop of Smyrna.

On this day we also commemorate our
devout fathers John, Moses, Antiochus, and

Antoninus.

On this day Saint Gorgonia, the sister of
St. Gregory the Theologian, died in peace.

On this day the holy Martyr Clement died
by the sword.
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TR aOTh NEéPY, 1 Ayia Maptug Oen Eipet

TeEAE10DTOL.

TR aOTh NEEPY, pvNpun TV Ociwv
[Matépav Nuav ZePiva, IToAvypoviov,

Mwoéwg kat Aapiavod.

‘O “Octo¢ Aapiavog, 0 év toig opiolg Tfi¢g
Kata 10V AbBw iepdic Movfig 1od 'Eo@iypévou
doKnoag, &v gipnvn teAelodton €v €tel qom’
(1280).

Tob Tpiwdiov.

TR aOTH NEEPY, THG devTeEpag Kal
adekaotov IMapovoiag t0d Kupiov fpdv
‘Inood Xplotod pveiav molovpeba.

Ytiyot
‘Ote kpivav yiy, 6 Kpitng ndviev kaon.

Tfg, Aebte, paviig GElov KApE Kpivolg.

TN deate griavBpornia ocov, Xplote
0 ®gqg, Tfig eLKTAING GOV PWVIG TIHAG
Kata&lmoov, Kal T0ig €K Se&1®dV ooV
ovvapibunoov, kat EAénoov NUAag. Auny.
XO0POX

Katafaocion tii¢ Kvprakiig tfi¢ AMOKpe®

'QSn a’. "Hyog mA. B’.

Bonb0og xai okenaoTg €yEVeTo pot €ig
owTnpiav, o0TOg pov Oedg, kai §0Edon avToY,
®¢e0¢ oD ITatpdg pov Kai VYOO AVTOV: EVEOEMG
yop dedoéaotat.

Qémy'.

Ttepéwoov, Kopig, €mi v nétpav tedv

EVIOAQV oov, caAevBeioav Vv Kapdiav pov, o1

HOVOG Aylog LTIapyeLg Kal Koplog.

On this day the holy Martyr Thea died by

the sword.

On this day we also commemorate our
devout fathers Zebinas, Polychronios, Moses,

and Damian.

Devout St. Damian, who lived as
an ascetic near the holy Monastery of
Esphigmenou on Mt. Athos, died in peace in
the year 1280.

From the Triodion.
On this day, we also remember the second

and impartial coming of our Lord Jesus Christ.

Verses

When You the Judge will sit in judgment,
May You judge me worthy

of the “Come” invitation.

In Your ineffable benevolence, O Christ
our God, make us worthy to hear Your
auspicious voice, number us among those at

Your right hand, and have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Triodion Sunday 3
Ode i. Mode pl. 2.

He became for me a helper and a shelterer for
salvation. * He is my God, and I will glorify Him,
* the God of my father, and Him will I exalt, * for
He is greatly glorified. icoasp)

Ode iii.

Establish upon the rock of Your
commandments my heart, O Master, * sorely
shaken as it is, O Lord. * Only You are holy, and

again only You are Lord. icoaspl

10
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Q8N &

Axnkoev 0 ITpogrng, v éAevoiv cov Kopte,

Kol €pofnon, 6t peAAerg €k IapBevou tikteoBa,

Kol avBpwmoig deikvuoBat, kol EAeyev: AKNKox

TNV GKonv cov Kai €épofnonv, 60&a Tfj Suvapel cov

Kopte.

QM €.
"EX VUKTOG 0pBpilovta 1 avBprre, poTioov
déopa, Kai 681 ynoov Kapé, év toig mpootaypaot

oov, Kal §ida&ov e moiely, Gel 10 BEANPG cov.

QNG
'Eonoa, €v 0An kapdia pov, Tpog tov
oiktippova Bedv, Kal EMMKOLOE pov, €€ ASou
KOTOTATOV, KAl &viyayev, €k e8opag v {env
{Hov.
Q.
‘Hupdptopev, nvounoapeyv, NOIKNoapey
EVOTOV 00V, 0DSE GLUVETTPT|OAHEV, 006E
émomoapev, KaBwg éveteidm NIV, GAAX PN

napadeNg NHUEG €ig T€A0g, O TV IMatépnv Oeog.

Qénn'.
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.
"Ov Ztpatiat odpavdv §o&alouot Kai epittel
Tt XePOuPeip Kal To Lepa@eip, TAoK mvon Kol
KTio1g D velte, eDAoyelTE, Kal EpLYPODTE €ig

TIAVTOC TOLG ALAVOC.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
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Ode iv.
On hearing about Your advent, * O Lord,
the Prophet Habakkuk of old was frightened: *
that You purposed from a Virgin to be born * and
appear to humankind. And thus he said: * O Lord,
I have heard Your report and I am frightened. *

Glory to Your strength, O Lord my God. icoaso)
Ode v.

Early in the morning when I rise from night, *
give me Your light, I pray, * and direct me in the
way of Your divine commandments, * and teach

me always to do Your will, O gracious Master.

[GOASD]

Ode vi.

I cried aloud and shouted with all my heart *
unto the tender-loving God, * and He heard my
voice from the lowest depths of Hades, * and He
raised my life from the pit of corruption. icoasoi

Ode vii.

We sinned, O Lord, and we broke Your
law, * we behaved unrighteously before You, *
and neither have we kept Your word, nor acted
according to the way You commanded for us. *
Yet, O God of the fathers, we pray, do not utterly
deliver us up. (coasni

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Him whom the hosts of the heavens glorify,
* at whom quake the Cherubim and the Seraphim,
* every breath and creation, * extol Him now and
bless Him, * and exalt supremely, unto all the

ages. [Goasp]

Stand for the Gospel reading.
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ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Ot &y1og €i, 6 Oeog U@V, Kai &v dylolg
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AldVAC TRV AlOVmV.
XOPOX: Apny.

"Hyog B’.
[T&oa rvor| aiveadte tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von dioa Tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kai 0rép 100 katadlwbfivat fpdg tfg
dxpoaoeng 10D ayiov EdayyeAiov, Koplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ: Kopig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn naot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
IEPEYX
"Ex 100 katar M&pkov ayiov EvayyeAiov 10
avayvaoopa.
ATAKONOZX: [Tpooympev.
XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbivov B’
Mapkov 16:1 -8

Awayevopevou 1o oafffBdtov Mapia 1
MaydaAnvn kai Mapia 1} oD ‘Tak®Bov kal
ZoApn fyopacav apapata iva EABodoat

GAEIPOY aOTOV. Kol Alav Tipwi TG pdg

12

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 2
Mark. 16:1 -8

When the sabbath was past, Mary
Magdalene, and Mary the mother of James,
and Salome, bought spices, so that they might

go and anoint him. And very early on the first
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oafpatwv Eépxovial émi 10 pvnueioy,
avateilavtog oD fAiov. Kal EAeyov Tpog
EQUTAC" TIG ATOKLALOEL YUV TOV AlBoV €k

TG BVpag Tod pvnpeiov; Kal dvapfAéyaoat
Bewpodoty &1L drokekLALGTOL O AlBog: RV
YOp peyag opodpa. kal eioceABobom gig 10
pvnpeiov €l8ov veaviokov Kabrjpevov v Toig
de&1oig, mep1BefAnpévov oToANV AgvKny,

Kal €€eBapfriOnoav. 6 8¢ Aéyel adTAIG pn
ékBapfeiobe- 'Tnoodv (nreite t1ov Nalapnvov
TOV £0TaUPpWHEVOV: TyEPON, 00K 0TV OSe:
{6e 0 TOMOG OOV €BNKaV AVTOV. GAA™ DTIayeTE
elnate Toig paBnTaic adTod Kai 1@ ITéTpe 6T
mpoayel VGG eig Vv F'oAhaiav: €kel adTovV
OYeabe, kabawg elmev plv. kai ¢EeABodoan
£@uyov &mo Tob pvnpeiov: eiye 8¢ avTag
TPOHOG Kol EKOTAOLG, Kol 008V 0082V elnov:

¢pofodvro yap.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANATNQXITHZ

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oV
yOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oibapev, 10 Bvopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HABE Sux
10D XTOupod Xopd €v OA® TQ) KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolvteg Tov Kuplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

day of the week they went to the tomb when
the sun had risen. And they were saying to

one another, “Who will roll away the stone for
us from the door of the tomb?” And looking
up, they saw that the stone was rolled back;

for it was very large. And entering the tomb,
they saw a young man sitting on the right side,
dressed in a white robe; and they were amazed.
And he said to them, “Do not be amazed; you
seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He
has risen, he is not here; see the place where
they laid him. But go, tell his disciples and
Peter that he is going before you to Galilee;
there you will see him, as he told you.” And
they went out and fled from the tomb; for
trembling and astonishment had come upon
them; and they said nothing to anyone, for they

were afraid. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal
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XOPOX
YoApog N (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO péya EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeliov
TO AVOUNHK pov.
"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HHapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AGYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

14
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
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Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa
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‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

10V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
‘ISopera tod Tprwdiov.
A6&a. "Hyog mA. §'.

Ti¢ petavoiag Gvol§dv pot moAag Zwodotar
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00UV, VOOV PEPOV TOD CAOUATOG, OAOV E0THAWHEVOV:
AN’ oG oikTippwv K&Bapov, eDOTTAGYXV® G0V
ENéel.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.

Open to me the gates of repentance, O Giver
of Life, for early in the morning my spirit hastens
to Your holy temple, bringing the temple of my
body all defiled. But as one compassionate, cleanse

me, [ pray, by Your loving-kindness and mercy. isoi
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Koai viv. ‘'O avtoc,.

Tf¢ owtnpiag ebBuvoV pot tpifoug, Beotoke:
ailoXpaic yap Kateppunwoa, TNV PYuxnyv GHapTioig,
oG paBopmg Tov Blov povu, OAov Ekdamavnoag, Toig
oaig npeoPeiong pdoai pe, maong akabapoiag.

‘IS 16pedov. "Hyog mA. B’.
Ytiy. ‘EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV
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EVVORV 0 TAAOG, TPEHM TNV PoBepav NHEPAV
THG KPLOE®G GAAG Bapp@dv €ig TO EAe0g TG
gvomAayxviag oou, &g 0 Aauid Bod cor "EAénodv

HE 0 Oe0G, KATA TO HEYQX 00V EAEOG.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €A€eL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovala

npeofPeiong g mavayp&vtov Seomoivng
NH®V Bg0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdypel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV EMovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai BanTtioTod
Todvvov, T@dV aylwv €évi0&wv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HAV
HEYOA®V lEpapX @DV KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toaavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Miporg,
Znupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
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Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all of
my life’s resources. By your intercession deliver

me from every uncleanness. i)

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble for
that fearful day, the Day of Judgment. But trusting
in the mercy of Your compassion, like David I cry
to You, “Have mercy on me, O God, according to

Your great mercy.” sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
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Nektapiov [TevianoAewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylwv év80Ewv HeyoAOLapTUP®V
'ewpyliov 10D Tpomatopdpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatouvpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv ayiov évooEmv paptopwv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kal Eipnvng 1@v 6oiwv kal Beopopwv
TatEPV NUAV: (tod aylov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
AV, Kal TAVI®OV 00V TV ayilov:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TAOV AHAPTOADY SEOPEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig Kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kail {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alVaV.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qény.

ATAKONOZX
Trnv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.

glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

17
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XOPOX
QN6
MeyaAvvapiov. “Hyog mA. B’.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Ttiy. Ou enePAcyev €ni v Tameivaty
)¢ 60VANG adTOD- 160V ydp, amo 100 VOV

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dytov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv e tépav 1@V Xepovfeliy, Kal

€vbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 2.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. w«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

18
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae TaIetvoug, TEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 oTépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

'Q81 0°. Katapaocia. "Hyog mA. B’.
Aomopov CLAMNYEWG, O TOKOG AVEPUNVELTOG,
Mntpog vavdpou, Gomopog 1 kKunaoig. Geod yap
1] YEVVNOLG KAWVOTIOLEL TG PUOELG 610 O€ ool
al yeveai, g @govupgov Mntépa, 6pBodo&wg

HEYOADVOpEV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapLTL.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 2.

The birth is ineffable, conceived without the
seed of man; the unwed Mother’s * childbirth was
free of all corruption. The birth of God * makes
new again the natures. * And thus, in Orthodox
manner all * generations magnify you as the
Mother and the Bride of God. icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 00l TNV §0Eav AVATEUTOVOT, T
[Motpl kol 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.
XOPOX

"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOS1IW TAOV MTOS@DY AVTOD.

‘Ot Gyl0¢ €oT1.

Ti¢ Oktanxov - - -
"E€amootetAdpiov.

To B" Ew0Owov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwyev.

Tov AlBov Bewprioacal, ATTOKEKLAIGHEVOY,
ai Mupogopot Exoaipov: €i8ov yap veaviokov,
KaBnpevov év 1d taee: Kol adTog TanTog en-
‘T80 Xprotog éynyepta, einate ovv 16 [TéTpw Tolg
Moabntaic 'Ev 1@ 6pet pBaoate IN'oAthaiag: exel

VUV 6O oETAL, WG TIPOETTTE TOTG PIAOLG.

"E€anootetrdprov. Tod Tprpdiov.

Tod Tpwwbiov - - -
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 2.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyraic duvéAboopiev.
The Myrrh-bearers were filled with joy, *

seeing the very large stone * had been rolled back.
And entering * the tomb, they saw a young man
* who was sitting on the right side. * And he
addressed them, saying, * “Christ has risen from
the dead! * Go, tell Peter and the disciples, and
say, * “You will meet in Galilee on the mountain,
* and there He will appear to you, * His friends, as

He had told you.’” icoasoi

Exaposteilarion. From the Triodion.

From Triodion - - -
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"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwypev.

Trv @ofepav TH¢ Kpioewg, Kal dpprTov cov
d0&nc, nuépav évBupovpevog, epitte, Kopie 6Ang,
Kol TPERWV EOBx Kpavyalw, €mi yiig Otav EABng,
Kpival, XploTé, T& cOUTAVTIA, 6 O0g PHeETR SOENC,
TOTE OIKTPOV, GO Tdong pdoai e TIHwPiag, €k

de&1dv oov, Aéomota, A&E1O0NG PE oTRHvAL.

“Etepov.
Tob Tppbiov - - -
"Hyog B’. I'uvaikeg akoutioOnte.

‘I6ov fjpépa Epyetan, Kupiov mavtokpatopog,
Kai tig broioel Tov Pofov, thg ITapovaoing ékeivour
Nuépa yoap Bupod o, Kai kKAiBavog kandpevog,
¢v 1] Kprnig kaBéletan, kai kot &&iav EKAOTR TGV

TPAEEDV AMOVEHMV.

O¢goTokiov.
"Hyog B’. I'vvaikeg droutioOnte.

Trv dpav THg €Tdoewc, Kal THG PPIKTAG
EAeboeng, T0D PIAaVBpOTOL AEGTIOTOV, KATAVORDY
OAWG TPEP®, Kol okLBpwNdlwV Kpalw oot Kpita
HOL O1KOOTATE, KOl HOVE TIOAVEAEE, HETAVOODVTH

pe 8e&an, g ®eoTOKOL TpeaPeiog.

Oi Aivol. "Hyog B'.
[Maoa mvor| aiveoatm tov Koplov. Aivelte
1oV KOplov €k Tdv o0pav@dv: aivelte adtov év Toig

VYioTolg. Xoi mpémel DPvog 16 Bed.

Aivelte avTov, mavteg ol dyyeAol avTod:
aiveite aOTOV, Moot ai SUVAELG aTOD. Lol TPEMEL

Opvog 1@ Od.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mafntais covéABwpev.

Bringing to mind the imminent * fearful day
of the judgment,* Lord, and of Your ineffable *
glory, I shudder wholly,* and trembling fearfully
cry out: * O Christ when You again come * on
earth to judge the universe,* O my God, in Your
glory, I pray You free * miserable me then from all
perdition,* and count me worthy thus to stand * at
Your right hand, O Master. ispi

Another.
From Triodion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiobie.
Behold, the great and fearful day of God
almighty is at hand. * And who will endure the
fear of * His imminent Second Coming? * For it
will be a day of wrath, the burning furnace will be
there, * the Judge will sit upon His throne,* and
unto each He will render * according to their own

actions. (sol

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg Groutiodite.
When I reflect upon the hour of Your return

and frightening * interrogation and judgment,

* I shudder and shake all over. * Dejected I cry

out to You, my Judge most just yet merciful: *

Benevolent Lord, as I am * repenting, I pray accept

me, * at Your Mother’s intercessions. 1Goasoi

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)
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Aiveite adTOV fJAI0G Ko geANvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
VNEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol

éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koplov €k Tiig yig, Spdkovteg Kai ndioot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
Kprrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evepavinto TopanA €mi 1@ momoavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ antod kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kol ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTQV 0OTOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol

popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.
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Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.
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Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év

T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.
Ti¢ Oktwnyov - - -
STy pa Avactaotpa.
"Hyog B’.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

[T&oa mvor| Kal o KTiolg, o€ do&alel Kopie,
o1 810 To0 Ztawpod tov Bdvatov Katrpynoag, iva
dei&ng toig Aaoig, TNV €K VEKP@Y 00V AVACTHOLY,

®G HOVOG MIAGVOpWTOG,.

"Hyog pB’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Eindtwoav Tovdaiot, még ol otpanidton
anwAecav, Tnpodvieg 10V BaoAéa; Aot yap O
AiBog o0k €¢@LAa&e TV METPpaV THG (WRG; Tj TOV
Ta@évia S0tmwoav, fj AVaoTAVIX IPOCKLVEITOOQV,
Aéyovteg oLV NPTv: Ao&a 16 MANBEL TV OIKTIPpHAV

00V, TP NHAV 80 got.

"Hyog pB’.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Xaipete Aaot, Kai dyoaAAdoBe. AyyeAog
ékaBioev €ig tov ABov oD pvrpatog aTog NUaG
eonyyeAioato einav: Xplotog aveoTn €K VEKPAY,
0 2 Tnp T00 KOGHOL, KAl EMANPOOE TA CUUTIOVTA

evwodlag. Xaipete Aaot, Kat dyaAhiaoBe.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 2.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Everything that breathes and all creation
glorifies You, O Lord, for by the Cross You made
death powerless, to demonstrate to all people Your
resurrection from the dead, as our only benevolent

God. coaspi

Mode 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Let the Jewish leaders explain it. How did the
soldiers lose the King, whom they were guarding?
Why couldn’t the stone secure the rock of life?
Either produce Him who was buried, or else
worship Him as risen from the dead, then join us
and say, “Glory to the abundance of Your tender
mercies, our Savior, glory to You!” icoasol

Mode 2.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. isassi

Rejoice and be glad, all people! An Angel sat
on the stone of the tomb. And he announced to us
the good news and said, “Christ has risen from the
dead, as the Savior of the world; and He has filled

the universe with fragrance.” Rejoice and be glad,

all people! (coasp)
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"Hyog B’.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
altov v YaAmpiw kal kibdpq.

"Ayyehog pev 1o Xaipe, mpo TG ofig
oLAMYenG Kopte, Th Kexapitopevn ékopioeyv:
"Ayyehog &€ tov AiBov 10D €v80&ov cov pPVNHaTOG,
év Tf] of] &vaotdoel ékOAloey. 'O pev, avl Thg
AUTING, E0PPOOVVNG COPBOAX PNVVWY, O 6€, AvTl
Bavatovu, Aeototny (WodOTNV KNPVTT®V NHv. A0
Bodpév oot Evepyéta tdhv anaviav Kopie §6&a

ooLl.

"Hyog pB’.
Alvelte a0ToV €v TGV Kai Yop@, aivelte
auTOV €V Yopdaic Kal Opyave.
"Eppoavay popa HETH SAKPL®V, &Ml TO PVIHG
00UV al yuvaikeg, Kai émAnodn xapdg t0 oTopa

adTAV, &V @ Aéyetv: Avéatn 6 Kopiog.

Tobd Tprwdiov.
Tod Tpipdiov - - - N
‘I810perov. "Hyog mA. B'.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig e0nyoig, aivelte
avTov &v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

"Evvo® Vv nuépav ékeivny Kal v odpav,
Otav HEAAWEV TTAVTEG, YOHVOL KOi (G KATAKPLTOL,
16 &dekdotw Kpitfi mapiotacBor: td1e 0dAmys
NXNOEL péya, Kai To BepéNa Tfig yig oglonoovta,
Kai o vekpol €k T@V PHVNHATeV ¢é€avaaTroovTal,
Kol NAia pio mévteg yevijoovial, Kol évtov
TO KPUTITA QAVEPA TIAPIOTAVTAL EVAOTILOV GOV,

Kai Koyovtal, Kol kKAavoovtal, Kal €ig T0

nop 10 €€wTtEpOV AmeAevoovTal, ol undénote
HETOVOT|OOVTEG, Kal év xapd Kai ayaAAldoel, 6
1OV AIKaiwv KAfjpog, eloeAevoetan €ig mTaoTada

o0pAVIOV.

Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Before Your conception, an Angel brought the
salutation, “Rejoice!” to the Maiden full of grace.
Again, at Your resurrection, an Angel rolled away
the stone from Your glorious tomb, O Lord. The
one brought a promise of joy, replacing the pain
and sorrow. The other declared that the Master
gives life, reversing the threat of death. Therefore
we sing to You: Lord and benefactor of all, glory

to You! icoasp

Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

The women sprinkled Your grave with
ointments mixed with their tears. And then their
mouths were filled with joy when they said, “The

Lord has risen!” icoasp
From the Triodion.
From Triodion - - -
Idiomelon. Mode pl. 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass

I ponder that day and hour, when we all,
naked and as convicts, will appear before the Judge
we cannot bribe. Then a great trumpet will sound
and the foundations of the earth will be shaken,
and the dead will be raised from the graves, and
all will become of one stature. And all that which
is hidden will be presented overtly before You,
and they shall mourn and wail who have never
repented, and they shall depart into the outer fire.
And with joy and exaltation will the lot of the

righteous enter into the heavenly chamber. s«
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Idiomelon. Mode pl. 2.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. [SAAS]

O what an hour and fearful day shall that be,
when the Judge shall sit upon His fearsome throne!
Books will be opened, deeds will be checked,
and the hidden works of darkness will be made
public. Angels speed about, gathering all the
nations. Come, hearken, kings and rulers, slaves
and freemen, sinners and righteous, rich men and
paupers, He is coming who is about to judge the
whole world; and who shall bear His countenance,
when angels are at hand to accuse your acts, your
thoughts, your desires, be they of day or night?

O what an hour that shall be! But before the end
arrives, O soul, make haste to cry, “O God, convert

me, save me as You alone are compassionate.” (cp]

Idiomelon. Mode pl. 4.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. isassi

Daniel the prophet, a man of goodly desires,
considered God’s authority, and cried out thus and
said, “The Judgment Seat was set up and books
were opened.” Look, my soul, are you fasting?

Do not neglect your neighbor! Are you abstaining
from food? Do not condemn your brother, lest you
be sent to the fire that will burn you up as wax. But

unimpeded, let Christ lead you into His kingdom.
[GKD]
Glory. From the Triodion.
From Triodion - - -
Mode 1.

Let us first cleanse ourselves, O brethren,

by the queen of virtues, for behold, she is here,
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providing us with a wealth of blessings! She
suppresses our swelling passions, and reconciles
offenders with the Master. Therefore, let us
welcome her with a cheerful heart, crying out to
Christ our God, “You who rose from the dead,
keep us uncondemned as we glorify You, the only

sinless One.” ckol

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.



Matins on Sunday, February 23

[Tpdodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MHAG.

‘Ot 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéom 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,

Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aidVHG. ApTV.

['évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,
KaBamep AATicapey €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn €éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O Bd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda paG.

27

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.
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Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

mercy. (s}



